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The combination of domestication and foreignization in translating culture-loaded words in The Peacocks

Fly Southeast
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[ Abstract] As a classic of ancient Chinese narrative poetry, The Peacocks Fly Southeast contains a large number
of culture-loaded words that reflect traditional social institutions and cultural concepts. Taking this poem as the research
object for the combined use of domestication and foreignization in translating culture-loaded words, this paper
systematically compares three English versions by Li Zhengshuan, Yang Xianyi & Gladys Yang, and Anne Birrell. Using
Nida’s cultural classification theory as the framework, it conducts a case analysis of the methods used to translate these
words from the perspective of domestication and foreignization strategies. The study finds that translators can flexibly
adopt various approaches, such as free translation and literal translation, to balance the preservation of the source culture’s
distinctive features with the readability of the target text. Therefore, this paper not only deepens the understanding of
English translation strategies for classical Chinese poetry, but also bears significance for the global dissemination of
Chinese cultural classics.
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